
Заключение. В социальных рисках ключевую роль играет неблагоприятная демогра­
фическая ситуация с одновременным ускоренным сокращением населения в сельской мест­
ности. По состоянию на начало 2018 года семь районов области имели численность населе­
ния менее 20 тыс. человек (уровень, оцениваемый экспертами как минимальный порог для 
обеспечения устойчивого социально-экономического развития территории).
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СЕМЬЯ И СВАДЕБНЫЕ ТРАДИЦИИ ЯПОНИИ

Введение. Семья в Японии является главным и самым важным элементом общества, 
который сложился еще в древние времена и не потерял своей актуальности до сегодняшних 
дней. Японская семья - это не только мужчины и женщины, состоящие в браке, а также 
находящиеся в разводе и ведущие самостоятельно домашние дела.

Материалы и методы исследований. Японцы считают, что семья обязательно должна 
включать в свой состав и предков из прошлого и всех потомков будущего. Память о предках 
чтят из поколения в поколение, для этого существует множество обрядов и ритуалов, кото­
рые изучают, почитают в японских семьях с раннего детства. Предки для японцев являются 
важной, неотъемлемой частью настоящего и будущего.

Результаты исследований. Главной особенностью японских семей является патриар­
хальность. В стране существуют три вида женских повиновений: жена всегда повинуется 
своему мужу, вдова должна повиноваться старшему сыну, а дочь должна повиноваться сво­
им родителям. Выражение «дансон, дзёхи» (что значит «уважать мужчину и презирать жен­
щину») является часто употребляемым высказыванием, пословицей японского языка. Муж­
чины в Японии при обращении к своей второй половинке употребляют местоимение «омаэ» 
(что в переводе означает «ты», обращение к нижестоящему), а жена в общении с мужем все­
гда употребляет местоимение «аната» (что означает «вы» и употребляется к вышестоящему). 
В настоящее время вторые половинки при обращении друг к другу все чаще употребляют 
вежливое местоимение (этому способствовало влияние западной, американской культуры на 
современную японскую семью).

Порой года, когда в Японии празднуют большое количество свадеб, считается лето. 
Вместе с тем иногда бракосочетания совершаются и осенью. Японцы уважительно относятся 
к древним традициям, поэтому начальный этап бракосочетания проходит в соответствии с 
синтоистским обычаем «сан-сан кудо», в дальнейшем церемония проходит в католической 
церкви по христианскому обряду.

В стране и японских семьях царит культ детей. Так, существуют три главных принципа 
воспитания детей, предусматривающие, что с детьми нужно проводить как можно больше 
времени; во-вторых, взрослым необходимо делать все для того, чтобы маленькие дети не 
плакали, так как для каждого японца плачущий ребенок представляет самое большое огорче­
ние, и в-третьих, при посторонних ни в коем случае не допускается ругать детей. Японцы 
воспитывают детей, показывая свой собственный пример поведения, обучая добру и вежли­
вости. В этой стране нельзя встретить в употреблении слов «брат» или «сестра». Японцы го-
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ворят «старший брат» или «младший брат», а также «старшая сестра» или «младшая сестра», 
тем самым они показывают уважение к старшим и младшим поколениям. Первенец в япон­
ской семье со дня своего рождения пользуется особым расположением близких и родствен­
ников, других людей, а девочки в японской семье очень быстро осознают свое подчиненное 
положение.

Заключение. Японская семья является крепкой и счастливой основой современного 
общества, ведь она несет в себе все лучшие традиции и моральные качества, сложившиеся 
веками: создание больших и благополучных семей, безграничная любовь к детям, особенное 
уважение и почитание старших, забота друг о друге.
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Введение. Медицинская терминология развивается более 2500 лет. Сейчас уже непро­
сто выявить этимологию многих терминов. В результате анализа латинских и русских назва­
ний растений мы выяснили, что многие фитонимы пришли к нам из мифов. Цель статьи -  
выявить мифологизмы в латинских и русских названиях растений, оценить их значение в 
фармацевтической терминологии.

Материалы и методы исследований. Материалом исследования послужили этимоло­
гические словари, латинско-русский словарь, греческо-русский словарь, справочная литера­
тура по фармакологии.

Использовались следующие методы: лингво-культурологические, сравнительно­
сопоставительные, словообразовательные.

Результаты исследований. В статье мы проанализировали лишь небольшую часть 
названий растений, пришедших из мифов.

В латинских фитонимах мифологизмы в большинстве случаев имеют греческое проис­
хождение, реже - латинское.

Achillea millefolium (тысячелистник обыкновенный). Родовое название дано по имени 
греческого героя Ахилла, который, по преданию, во время Троянской войны лечил раны 
своих воинов соком этого растения.

Aster amellus (астра ромашковая). Астра -  один из самых древних цветков. На русский 
язык этот фитоним переводится как «звезда». Согласно греческому мифу, из созвездия Девы 
на землю упала звездная пыль, похожая на слезы. На земле, в тех местах, куда она упала, вы­
росли цветы -  астры, внешне похожие на звезды. Греки верили, что ночью эти цветы пере­
шептываются с небесными звездами.

Convallaria majalis (ландыш майский). Название образовано от латинского слова «con- 
vallis» (горная долина). По древнеримской легенде, ландыши вырастали из падающих капе­
лек пота богини охоты Дианы, когда она убегала по горам от влюбленного в нее Фавна.

Что же касается русских названий растений, то происхождение мифологизмов в них 
намного разнообразнее. Здесь встречаются мифологизмы славянского, европейского, араб­
ского, японского и другого происхождения.

Фитоним «купальница» пришел из русской мифологии. Считалось, что этот цветок за­
цветал в день Аграфены-купальницы, когда можно было начинать купание в реках.
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